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BR Obrigado por ter adquirido um produto . Nós aconselhamos a ler atentamente o manual de instalação, uso 
e anutenção. Concebemos um produto  para proporcionar total satisfação.
Caso precise de ajuda, a equipe da sua loja estará à disposição para te acompanhar.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit.  Nous vous  conseillons de lire   attentivement la notice 
d’installation, d’utilisation et d’entretien. Nous avons conçu ce produit pour vous  apporter entière 
satisfaction.
Si vous avez besoin d’aide l’équipe de votre magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

Le agradecemos haber comprado este producto . Le  recomendamos leer  atentamente el manual  de 
instalación, uso y mantenimiento. Este producto  ha sido diseñado para proporcionarle plena 
satisfacción.
Si necesita alguna ayuda, el personal de la tienda estará a su disposición para guiarle.

Agradecemos a sua preferência por este produto . Aconselhamo-lo a ler o  manual  de instalação,  utilização  
e manutenção com atenção. Criámos este produto para sua completa satisfação.
Se precisar de ajuda, a equipa da sua loja está à sua disposição para o acompanhar.

Grazie per aver acquistato questo prodotto .  Vi raccomandiamo di leggere attentamente il manuale di 

soddisfazione.
Per ricevere assistenza, il personale del punto vendita è a vostra disposizione.

Ευχαριστούμε για την αγορά σας αυτού του προϊόντος . Σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε προσεκτικά τις 
οδηγίες εγκατάστασης, χρήσης και συντήρησης. Σχεδιάσαμε αυτό το προϊόν  για να σας προσφέρει πλήρη 
ικανοποίηση.
Αν χρειάζεστε βοήθεια, η ομάδα του καταστήματος από το οποίο αγοράσατε το προϊόν είναι στη διάθεσή σας

użytkowania i konserwacji. Ten produkt marki zaprojektowaliśmy,  aby spełnić wszystkie Państwa 
oczekiwania.
W razie potrzeby pracownicy sklepu służą Państwu pomocą i są do Państwa dyspozycji.

Благодарим Вас за приобретение изделия .  Рекомендуем внимательно прочитать инструкции по 
установке, эксплуатации и техническому обслуживанию. Изделие  разработано, чтобы доставить 
Вам удовольствие.
Если Вам потребуется помощь, консультанты Вашего магазина находятся в Вашем распоряжении.

ұсқаулық ұқият оқып шығуға кең ұл  ө қтай 
қанағаттаныру үшін жасап шығардық. 
Егер сізге көмек қажет болса сіздің бөлшектеп сататын дүкеніңіздегі топ сізге жәрдем береді.

Дякуємо вам за покупку цього виробу . Ми радимо вам уважно прочитати інструкції з 
установлення, експлуатації та технічного обслуговування. Ми розробили цей виріб  для того, щоб 
він приносив вам задоволення.
Якщо вам потрібна допомога, співробітники вашого магазину готові допомогти вам

Vă mulţumim pentru achiziţionarea acestui produs .  Vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile de 
instalare, de utilizare și de întreținere. Am conceput acest produs  pentru a vă furniza satisfacție totală.
Dacă aveți nevoie de ajutor, echipa magazinului de cumpărare este la dispoziția dumneavoastră pentru a vă asista.

Thank you for purchasing this  product. We recommend that you read the installation, user and 
maintenance instructions carefully. We have designed this  product to ensure your complete satisfaction.
If you require assistance, the team at your retailer is on hand to help you.
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FR 1.Symboles d'avertissement

2.Consignes générales de sécurité

3.Règles de sécurité particulières

4. Protection de l'environnement

5.Spécifications d'appareils

6.Entretien / Nettoyage
Déconnecter le luminaire du réseau électrique avant tout entretien ou nettoyage.
Les réparations doivent être réalisées uniquement par une personne qualiÿée utilisant des pièces de rechange 
d’origine. Une mauvaise réparation peut causer de sérieux dangers.
Il convient de toujours utiliser une ampoule qui respecte les spéciÿcations listées dans ce manuel d’instructions.
Ne par remplacer l’ampoule par temps de pluie.
ATTENTION°: L’utilisation de tout accessoire non mentionné dans ce manuel d’instruction peut entraîner des 
risques de blessure.

Tension nominale   

7. Autres points (Services, réparations, garantie, etc …)
Faites réparer votre produit par une personne qualiÿée.
Ce produit électrique respecte les normes de sécurité en vigueur. Les réparations doivent être réalisées 
uniquement par une personne qualiÿée utilisant des pièces de rechange d’origine, toute autre situation 
pouvant entraîner des risques de blessures pour l’utilisateur. 
Pour tout besoin de service après-vente, contactez le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Classe de protection
Indice de protection IP

Fréquence nominale
Puissance nominale

220-240V~

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les déchets ménagers. Merci de les recycler dans 
les points de collecte prévus à cet e˛et. Adressez-vous aux autorités locales ou à votre revendeur pour obtenir 
des conseils sur le recyclage. Le matériau d'emballage est recyclable. Merci de recycler l’emballage dans les 
points de collecte prévus à cet e˛et.

Lisez attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser l’appareil, et conservez-le pour pouvoir le consulter 
ultérieurement et si besoin le communiquer à un tiers.
AVERTISSEMENT°: lorsque vous utilisez des appareils électriques, respectez les précautions de sécurité de base aÿn de 
réduire le risque d'incendie, de chocs électriques et de blessures corporelles.

1) Consignes générales
Personne, et surtout aucun enfant, ne doit se trouver près du poste de travail.
Vériÿez si les spéciÿcations électriques de ce luminaire sont compatibles avec votre installation.
AVERTISSEMENT°: l’alimentation électrique doit être coupée avant de procéder au montage, à l’entretien, au 
changement de l’ampoule ou au nettoyage. Enlevez le fusible ou désenclenchez-le, et assurez-vous qu’il ne peut pas 
se réenclencher.
Avant de percer un trou, vériÿez que vous ne risquez pas de percer un câblage ou un tuyau existant non visible.
Ne pas regarder la lampe d'exploitation. Peut être nocif pour les yeux.

2) Consignes de sécurité électrique
Le luminaire doit être installé par un électricien qualiÿé conformément aux normes de câblage en vigueur dans le 
pays d’installation.

Lisez attentivement les instructions

Indice de protection II: le raccord doit être une isolation double ou 
renforcée, et non mis à la terre.

50 Hz
      MAX 60W

Ampoule E27 MAX 60W
CLASS II

IP44

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Pas de consigne de sécurité spéciÿque.
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1.Símbolos de advertencia

2.Instrucciones generales de seguridad

3.Instrucciones de seguridad específicas

4. Protección ambiental

5.Características del aparato

6.Mantenimiento / Limpieza
Desconecte siempre el aparato antes de proceder a su limpieza o mantenimiento.
Todas las reparaciones deberán ser realizadas únicamente por una persona cualiÿcada mediante repuestos 
de origen. Reparaciones inadaptadas pueden presentar riesgos importantes.
Las bombillas utilizadas deben siempre corresponderse con las características detalladas en este manual.
No sustituya las bombillas cuando llueve.
ADVERTENCIA°: El uso de accesorios diferentes de los especiÿcados en este manual puede presentar riesgos 
de heridas corporales.

Tensión nominal   

7.Diversos (Servicio postventa, Reparaciones, Garantía, etc.)
Haga reparar este aparato por una persona cualiÿcada.
Este producto eléctrico cumple con los requisitos de las normas de seguridad vigentes. Las reparaciones 
deberán ser realizadas únicamente por técnicos cualiÿcados utilizando recambios de origen. El 
incumplimiento de esta instrucción puede resultar particularmente peligroso para los usuarios.°
En caso de necesidad, diríjase al servicio postventa del almacén donde ha adquirido este producto.

Clase de protección
Índice de protección IP

Frecuencia nominal
Potencia nominal

220-240V~

No se deben tirar los productos eléctricos junto con los residuos domésticos. Gracias por reciclarlos en los 
puntos de recogida previstos a tal efecto. Contacte con las autoridades locales o su proveedor para obtener 
consejos de reciclaje. Le rogamos reciclar el embalaje en los puntos de recogida previstos a tal efecto.

Antes de utilizar el aparato, lea integralmente estas instrucciones y consérvelas para poder consultarlas posteriormente. 
En caso de necesidad, transmita este manual a terceros.
ADVERTENCIA°: El uso de aparatos eléctricos supone el respeto de las precauciones elementales de seguridad para 
reducir el riesgo de incendio, de choques eléctricos y de heridas corporales.

1) Instrucciones generales
Nunca debe encontrarse cerca del puesto de trabajo una persona, ni sobre todo un niño.
Asegúrese de que las especiÿcaciones eléctricas de esta luminaria sean compatibles con su instalación.
ADVERTENCIA°: se debe cortar la alimentación eléctrica antes de proceder al montaje, al mantenimiento, a la sustitución 
de la bombilla o a la limpieza. Quite el fusible o desactívelo, y asegúrese de que no pueda volverse a activar.
Antes de hacer un oriÿcio, veriÿque que no corre el riesgo de perforar un cableado o una tubería existente pero invisible.
Ne pas regarder la lampe d'exploitation. Peut être nocif pour les yeux.

2) Instrucciones de seguridad eléctricas
Sólo un electricista cualiÿcado debe instalar esta luminaria de conformidad con las normas de cableado vigentes en el 
país de instalación.

Lea atentamente estas instrucciones

Índice de protección II: la instalación debe ser aislamiento doble o 
reforzado, no conectado a tierra

50 Hz
       MAX 60W

Bombilla
CLASS II

IP44

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

No hay instrucciones de seguridad especíÿcas.

¡CUIDADO!

E27 MAX 60W
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1.Símbolos de aviso

2.Instruções gerais de segurança

3.Instruções de segurança específicas

4.Protecção do ambiente

5.Características do aparelho

6.Manutenção/Limpeza
Desligue sempre o aparelho antes de proceder à limpeza ou à manutenção.
Todas as reparações devem ser efectuadas apenas por pessoas qualiÿcadas, com a utilização de peças de 
origem. Reparações inadequadas podem apresentar riscos graves. 
As lâmpadas utilizadas devem corresponder sempre às características enunciadas neste manual.
Não substitua as lâmpadas com tempo de chuva.
AVISO: A utilização de acessórios diferentes dos especiÿcados neste manual pode representar risco de 
ferimentos corporais.

Tensão nominal   

7.Diversos (Serviço pós-venda, reparações, garantia, etc.)
Mande reparar este aparelho por uma pessoa qualiÿcada.
Este produto eléctrico está em conformidade com as normas de segurança em vigor. As reparações só 
devem ser efectuadas por técnicos qualiÿcados e que utilizem peças sobresselentes de origem. 
Qualquer infracção a esta instrução pode revelar-se particularmente perigosa para os utilizadores.°
Se necessário, contacte o serviço pós-venda do armazém onde adquiriu este produto.

Classe de protecção
Índice de protecção IP

Frequência nominal
Potência nominal

220-240V~

Os produtos eléctricos não devem ser deitados fora juntamente com o lixo doméstico. Envie-os para reciclagem 
nos centros especiais de recolha de lixo existentes para esse efeito. Contacte as suas entidades locais ou um 
armazenista para informações sobre a reciclagem. É favor reciclar a embalagem nos pontos de recolha existentes 
para esse efeito. 

Leia atentamente este manual de utilização antes de utilizar o aparelho e conserve-o para o poder consultar 
posteriormente e, se necessário, comunicá-lo a outras pessoas.

AVISO: durante a utilização de aparelhos eléctricos, respeite as precauções de segurança básicas a ÿm de reduzir o risco 
de incêndio, de choques eléctricos e de ferimentos corporais.

1) Instruções gerais
Ninguém, e sobretudo nenhuma criança, deve permanecer perto do posto de trabalho.
Veriÿque se as especiÿcações eléctricas deste candeeiro são compatíveis com a sua instalação.
AVISO: A alimentação eléctrica deve ser cortada antes de proceder à montagem, à manutenção, à mudança da lâmpada 
ou à limpeza. Retire o fusível ou desligue-o e assegure-se de que não pode voltar a ser ligado.
Antes de fazer um furo, veriÿque se não corre o risco de furar um cabo eléctrico ou um tubo existente não visível.
Não olhe para lâmpada operacional. Pode ser prejudicial para os olhos. 

2) Instruções de segurança eléctrica
O candeeiro deve ser instalado por um electricista qualiÿcado em conformidade com as normas de cablagem em vigor 
no país de instalação.

Leia atentamente as instruções

ndice de protecção II: a instalação deve ser isolamento duplo ou reforçado, 
não ligado à terra

50 Hz
       MAX 60W

Lâmpada
CLASS II

IP44

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Sem instruções de segurança especíÿcas.

ATENÇÃO!

E27 MAX 60W
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1.Simboli di avvertenza

2.Istruzioni generali di sicurezza

3.Istruzioni di sicurezza specifiche

4.Protezione dell'ambiente

5.Caratteristiche dell’apparecchio

6.Manutenzione / Pulizia
Togliere sempre la spina dell'apparecchio dalla presa elettrica prima di procedere alla pulizia o alla 
manutenzione.
Le riparazioni devono essere e˛ettuate unicamente da una persona qualiÿcata, utilizzando solo ricambio 
originali. Eventuali interventi di riparazione inadeguati possono presentare rischi importanti. 
Le lampadine utilizzate devono sempre corrispondere alle caratteristiche indicate nel manuale.
Non sostituire le lampadine quando piove.
AVVERTENZA: l'utilizzo di accessori diversi da quelli speciÿcati nel presente manuale può comportare rischi 
di lesioni personali.

Tensione nominale   

7.Vari (Servizio postvendita, Riparazioni, Garanzia, ecc.)
Fare riparare quest’apparecchio da una persona qualiÿcata.
Questo prodotto elettrico è conforme alle norme di sicurezza vigenti. Le riparazioni dovranno essere 
realizzate solo da tecnici qualiÿcati utilizzando pezzi di ricambio originali, altrimenti c’è il rischio di 
pericolo per l’utente. 
Se necessario, contattare il negozio dove avete comprato questo prodotto.

Classe di protezione
Indice di protezione IP

Frequenza nominale
Potenza nominale

220-240V~

I prodotti elettrici non devono essere buttati insieme ai riÿuti domestici. Riciclateli nei centri di smaltimento 
speciali previsti per questo. Contattate le autorità locali o un commerciante all'ingrosso per avere consigli 
circa il riciclaggio. Si prega di riciclare l'imballaggio negli appositi punti di raccolta previsti a questo scopo.

Leggere attentamente il presente manuale di utilizzo prima di utilizzare l’apparecchio a muro e conservarlo per 
successive consultazioni o qualora occorra trasmetterlo a terzi.

AVVERTENZA: quando si utilizzano apparecchi elettrici, rispettare le precauzioni di sicurezza di base al ÿne di ridurre i 
rischi di incendio, di scosse elettriche e di ferite ÿsiche.

1) Istruzioni generali
Nessuno, e in particolare nessun bambino, deve trovarsi nelle vicinanze della postazione di lavoro.
Veriÿcare che le speciÿche elettriche di questa lampada siano compatibili con l'impianto.
AVVERTENZA: l’alimentazione elettrica deve essere interrotta prima di procedere al montaggio, alla manutenzione, 
alla sostituzione della lampadina o alla pulizia. Togliere il fusibile o scollegarlo e assicurarsi che non possa riavviarsi.
Prima di e˛ettuare un foro, veriÿcare di non rischiare di forare un cavo o un tubo presente ma non visibile.
Non guardare spia di funzionamento. Può essere dannoso per gli occhi.

2) Istruzioni di sicurezza elettrica
La lampada deve essere installata da un elettricista qualiÿcato conformemente alle norme di cablaggio in vigore nel 
paese in cui viene installata.

Leggere attentamente le istruzioni

Indice di protezione II: il raccordo deve essere un isolamento doppio o 
rinforzato, non connesso a terra.

50 Hz
       MAX 60W

Lampadina
CLASS II

IP44

CARATTERISTICHE TECNICHE

Nessuna istruzione di sicurezza speciÿca.

ATTENZIONE!

E27 MAX 60W
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1.Σύμβολα προειδοποίησης

2.Γενικές συστάσεις ασφαλείας

3.Ειδικές συστάσεις ασφαλείας

4.Προστασία του περιβάλλοντος

5.Χαρακτηριστικά της συσκευής

6.Συντήρηση / Καθάρισμα
Αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή πριν προβείτε στο καθάρισμα ή τη συντήρηση.
Κάθε επισκευή πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ειδικευμένο άτομο, με γνήσια ανταλλακτικά. 
Ακατάλληλες επιδιορθώσεις μπορούν να ενέχουν σημαντικούς κινδύνους. 
Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται πρέπει πάντα να αντιστοιχούν στα χαρακτηριστικά που αναγράφονται στο 
παρόν εγχειρίδιο.
Μην αντικαθιστάτε τους λαμπτήρες με βροχερό καιρό.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η χρήση εξαρτημάτων άλλων από εκείνα που διευκρινίζονται στο παρόν εγχειρίδιο μπορεί να 
επιφέρει κίνδυνο σωματικού τραυματισμού.

Ονομαστική τάση   

7.∆ιάφορα (Τμήμα Εξυπηρέτησης Μετά την Πώληση, Επισκευές, Εγγύηση, κλπ.)
Οι επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται από ειδικευμένο άτομο.
Αυτό το ηλεκτρικό προϊόν ανταποκρίνεται στα ισχύοντα πρότυπα ασφαλείας. Οι επισκευές δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται παρά μόνο από ειδικευμένους τεχνικούς χρησιμοποιώντας γνήσια ανταλλακτικά. 
Οποιαδήποτε παράλειψη ως προς τη σύσταση αυτή μπορεί να αποβεί ιδιαίτερα επικίνδυνη για τους χρήστες. 
Εάν συντρέχει περίπτωση, καλέστε το τμήμα εξυπηρέτησης μετά την πώληση του καταστήματος αγοράς 
του προϊόντος.

Κλάση προστασίας
Δείκτης προστασίας IP

Ονομαστική συχνότητα
Ονομαστική ισχύς

220-240V~

Τα ηλεκτρικά απόβλητα δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα οικιακά απόβλητα. Παρακαλείστε να τα ανακυκλώνετε 
στις υπάρχουσες εγκαταστάσεις. Ζητήστε συμβουλή σχετικά με την ανακύκλωση στις τοπικές αρχές ή το 
κατάστημα πώλησης. Παρακαλείστε να ανακυκλώσετε τη συσκευασία σε κάποιο σημείο συλλογής που 
προβλέπεται γι αυτό.

Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, και διατηρήστε το για να μπορείτε 
να ανατρέξετε αργότερα και εάν χρειαστεί να το μεταβιβάσετε σε τρίτους.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, τηρείτε τις βασικές συστάσεις ασφαλείας ώστε να 
μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας και σωματικού τραυματισμού.

1) Γενικές συστάσεις
Κανένας, και ιδίως κανένα παιδί, δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά στη θέση εργασίας.
Ελέγξτε αν οι ηλεκτρικές προδιαγραφές του φωτιστικού αυτού είναι συμβατές με την εγκατάστασή σας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: η ηλεκτρική τροφοδοσία πρέπει να κοπεί πριν να προβείτε στο μοντάρισμα, στη συντήρηση, στην 
αντικατάσταση του λαμπτήρα ή στο καθάρισμα. Αφαιρέστε την ασφάλεια ή απενεργοποιήστε την και βεβαιωθείτε ότι 
δεν μπορεί να επανενεργοποιηθεί.
Πριν διανοίξετε μια οπή, βεβαιωθείτε ότι δεν κινδυνεύετε να τρυπήσετε ένα υπάρχον καλώδιο ή σωλήνα που δεν είναι 
ορατά.
Μην κοιτάζεις λυχνία λειτουργίας. Μπορεί να είναι επιβλαβές για τα μάτια. 

2) Ηλεκτρικές συστάσεις ασφαλείας
Το φωτιστικό αυτό πρέπει να εγκατασταθεί από ειδικευμένο ηλεκτρολόγο σύμφωνα με τα πρότυπα καλωδίωσης που 
ισχύουν στη χώρα εγκατάστασης.

Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες

Δείκτης προστασίας ΙΙ: η τοποθέτηση πρέπει να είναι διπλή ή ενισχυμένη 
μόνωση, δεν γείωση

50 Hz
       MAX 60W

Λαμπτήρας
CLASS II

IP44

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

• εν υπά χουν ειδικές συˇ τάσεις ασφαλείας.

’š†… † ”‡°!

E27 MAX 60W
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PL

1.Symbole ostrzegawcze

2.Ogólne zalecenia bezpieczeństwa

3.Specjalne zalecenia bezpieczeństwa

4.Ochrona środowiska

5.Charakterystyka urządzenia

6.Konserwacja / Czyszczenie
Urz‚dzenie nalefiy zawsze odł‚czaŁ przed przyst‚pieniem do czyszczenia lub konserwacji.
Kafida naprawa musi byŁ wykonywana tylko przez wykwaliÿkowan‚ osobŒ z wykorzystaniem oryginalnych 
czŒŠci zamiennych. Nieprawidłowo wykonane naprawy mog‚ nieŠŁ za sob‚ powafine ryzyko. 
Ufiywane fiarówki musz‚ mieŁ zawsze tak‚ sam‚ charakterystykŒ jak podana w instrukcji.
Nie wymieniaŁ fiarówek w czasie deszczu.
OSTRZEŸENIE: Ufiywanie innych akcesoriów nifi podane w instrukcji mofie prowadziŁ do powafinych 
obrafieŽ ciała.

NapiŒcie nominalne
CzŒstotliwoŠŁ nominalna
Moc nominalna
Ÿarówka
Klasa zabezpieczenia
Wskaınik zabezpieczenia IP

  

7.Inne informacje (serwis po sprzedaży, naprawy, gwarancja, itd.)
Urz‚dzenie musi byŁ naprawiane przez osoby posiadaj‚ce odpowiednie kwaliÿkacje.
Ten produkt elektryczny jest zgodny z obowi‚zuj‚cymi normami. Naprawy musz‚ byŁ wykonywane 
wył‚cznie przez wykwaliÿkowanych techników stosuj‚cych oryginalne czŒŠci zamienne. 
Nieprzestrzeganie tego zalecenia mofie byŁ bardzo niebezpieczne dla ufiytkownika.°
W danym wypadku nalefiy skontaktowaŁ siŒ z serwisem posprzedafinym sklepu, w którym nabyto 
produkt.

220-240V~

Nie nalefiy wyrzucaŁ produktów elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalefiy 
poddaŁ je utylizacji w specjalnym centrum przeznaczonym do tego celu. Nalefiy skontaktowaŁ siŒ z 
władzami lokalnymi w celu uzyskania porady dotycz‚cej recyklingu. Urz‚dzenie nalefiy oddaŁ do punktu 
zbiórki zajmuj‚cego siŒ tego typu urz‚dzeniami

PrzeczytaŁ uwafinie instrukcjŒ obsługi przed ufiyciem urz‚dzenia i zachowaŁ j‚ w celu umofiliwienia skorzystania z niej 
w przyszłoŠci lub przekazania osobom trzecim.

OSTRZEŸENIE: podczas ufiytkowania urz‚dzeŽ elektrycznych, nalefiy zawsze przestrzegaŁ podstawowych zaleceŽ 
bezpieczeŽstwa w celu ograniczenia ryzyka pofiaru, porafienia pr‚dem elektrycznym i obrafieŽ ciała.

1) Zalecenia ogólne
Ÿadna osoba, a przede wszystkim dzieci, nie mog‚ znajdowaŁ siŒ w poblifiu stanowiska pracy.
SprawdziŁ, czy dane techniczne dotycz‚ce zasilania elektrycznego urz‚dzenia s‚ zgodne z instalacj‚ elektryczn‚.
OSTRZEŸENIE: zasilanie elektryczne musi zostaŁ wył‚czone przed przyst‚pieniem do montafiu, konserwacji, wymiany 
fiarówki lub czyszczenia. Wyj‚Ł bezpiecznik lub wył‚czyŁ i upewniŁ siŒ, fie nie mofie sie ponownie wł‚czyŁ.
Przed wywierceniem otworu, nalefiy sprawdziŁ czy nie zachodzi ryzyko przewiercenia niewidocznego w Šcianie 
okablowania lub przewodu.
Nie gap siŒ na lampy operacyjnej. Mofie byŁ szkodliwe dla oczu. 

2) Zalecenia bezpieczeŽstwa dotycz‚ce zasilania elektrycznego
Oprawa musi byŁ zainstalowana przez wykwaliÿkowanego elektryka zgodnie z normami obowi‚zuj‚cymi w kraju instalacji.

PrzeczytaŁ uwafinie instrukcje

Wskaınik zabezpieczenia II: Armatura musi byŁ podwójna lub wzmocniona 
izolacja, nie jest uziemiony.

50 Hz
       MAX 60W

CLASS II
IP44

DANE TECHNICZNE

Brak specjalnych zaleceŽ dotycz‚c ych bezpieczeŽstwa.

UWAGA!

E27 MAX 60W
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RU

1.Предупреждающие символы

2.Общие правила безопасности

3.Специальные правила безопасности

4.Защита окружающей среды

5.Характеристики устройства

6.Чистка/уход
Перед чисткой и проведением любого обслуживания обязательно отключите устройство от сети.
Все операции по ремонту должны осуществляться только квалифицированным специалистом с 
использованием оригинальных запасных частей. Ненадлежащий ремонт представляет серьезную угрозу. 
Используемые лампы должны соответствовать характеристикам, указанным в данном руководстве.
Запрещается производить замену ламп во время дождя.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Использование аксессуаров, отличных от указанных в данном руководстве, влечет риск 
телесных повреждений.

¾§¬£«´®·«§œ «´©žµ³œ«£œ
¾§¬£«´®·«´µ ¢´¤¥§¥´
¾§¬£«´®·«´µ ¬§»«§¤¥·
È´¬©´
Ê®´¤¤ ¶´»£¥º
Ë¥œ©œ«· ¶´»£¥º IP

  

7.Прочие рекомендации (сервисное обслуживание, ремонт, гарантия и т.д.)
Ремонт должен осуществляться только квалифицированными лицами.
Электроприбор соответствует действующим нормам безопасности. Ремонт должен осуществляться 
¥§®·¦§ ¦ª´®£¼£¹£ž§ª´««º¬ ¥œ½«£¦§¬ ¤ £¤©§®·¶§ª´«£œ¬ §ž£±£«´®·«º½ ¤¬œ««º½ ¢´¤¥œ¨. È¯°§œ 
нарушение предписаний данной инструкции может представлять опасность для пользователя. 
При необходимости обращайтесь в сервисную службу магазина, где было приобретено изделие.

220-240V~

À´©žœ»´œ¥¤µ ²¥£®£¶£ž§ª´¥· Ï®œ¦¥ž§©ž£°§žº ª¬œ¤¥œ ¤ °º¥§ªº¬ ¬²¤§ž§¬. ¿½ «²³«§ ²¥£®£¶£ž§ª´¥· ª 
специализированных центрах. Для получения консультации по поводу утилизации вашего прибора 
обратитесь к органам местной власти. Просим вас сдавать упаковку в специально предусмотренные 
©²«¦¥º ¤°§ž´.

Перед использованием светильника внимательно прочтите данное руководство по эксплуатации и сохраните 
его для себя и третьих лиц.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: при работе с электрическими устройствами для уменьшения риска возгорания, травм и 
поражения электрическим током соблюдайте основные правила безопасности.

1) Ð°»£œ ©ž´ª£®´
Запрещается нахождение посторонних, в особенности детей, рядом с рабочим местом.
Убедитесь, что электрические характеристики светильника соответствуют месту установки.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед осуществлением монтажа, обслуживанием, заменой лампы и очисткой необходимо 
отключить электропитание. Снимите или отключите предохранитель и исключите возможность его повторного 
ª¦®¯¢œ«£µ.
Перед сверлением отверстий следует исключить риск контакта с проводкой или скрытыми трубами.
Не смотрите на операционной лампы. Может быть вредно для глаз. 

2) łž´ª£®  ́Ï®œ¦¥ž§°œ¶§©´¤«§¤¥£
Светильник должен устанавливаться квалифицированным электриком с соблюдением всех действующих в 
стране установки норм проводки.

¸«£¬´¥œ®·«§ ©ž§¢¥£¥œ ª¤œ £«¤¥ž²¦¹££

Класс защиты II: установка должна быть двойной или усиленной 
£¶§®µ¹££, «œ ¶´¶œ¬®œ«º.

50 Hz
       MAX 60 W

CLASS II
IP44

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Ð¤§°ºœ ¬œžº °œ ¶§©´¤«§¤¥£ «œ ¥žœ° ²¯ ¥¤µ.

¸¾¿Ñ Ò¾¿Â!

E27 MAX 60W
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KZ

1.Ескерту таңбалары

2.Жалпы қауіпсіздік нұсқаулары

3.Арнайы қауіпсіздік ережелері
Арнайы қауіпсіздік ережелері қолданылмайды.
4.Қоршаған орта қорғанысы

5.Құрылғы сипаттамалары

Техникалық қызмет көрсету немесе тазалау алдында ток көзінен ажыратыңыз.
Жөндеу жұмыстары тек білікті тұлғалармен және түпнұсқалы қосалқы бөлшектерді 
пайдаланумен орындалуы керек. Дұрыс емес жөндеу жұмысы айтарлықтай зақым 
келтіруі мүмкін. 
ЕСКЕРТУ. Осы нұсқаулықта көрсетілмеген керек-жарақты пайдалану жеке жарақатқа 
себеп болуы мүмкін.

6.Техникалық қызмет / тазалау

Номинал кернеу
Номинал жиілік  
Номинал ватт саны
Шам деректері
Қорғаныс класы
IP нөмірі

7.Басқалар (қызмет көрсету, жөндеу, кепілдік, т. б.)

Б
Өнімді білікті тұлға жөндеуі керек
ұл электрлік өнім қатысты қауіпсіздік талаптарына сәйкес. Жөндеу жұмыстары тек

 білікті тұлғ
керек, болмаса бұл пайдаланушының жарақаттан

алармен түпнұсқалы қосалқы бөлшектерді пайдаланумен орындалуы
уына себеп болуы мүмкін. 

 
хабарласыңыз.
Өнімге сатылымнан кейінгі қызметтерді алу үшін, сатып алынған дүкенге

  220-240V~

реттеулерге сәйкес қоршаған ортағ
тасталуы керек. Қайта өңдеу кеңесін алу үшін, жергілікті органд

Электрлік өнімдер тұрмыстық қалдықпен бірге тасталмауы керек. О
а зиянсыз тұрмыстық қалдық жинау орнына 

арға немесе фир

лар жергілікті 

маға 
хабарласыңыз. Б
зиянсыз жолмен тастап, қайта өңделетін материал жинау қызметіне

ума материалын қайта өңдеуге болады. Буманы қоршағ
 қолж

ан ортағ
етімді етіңіз.

а 

қолданысқа сақтап, қаж
Құрылғыны пайдалану алдында осы нұсқаулықты толығымен оқып

ет болған кезде үшінші тарап нұсқаулығына өтіңіз.
 шығып, оны болашақ 

жағ
ЕСКЕРТУ. Электрлік құрылғыны пайдаланғ

дайын азайту үшін, мына негізгі сақтық шараларын үнемі қолдан
анда, өрт, электр тогының соғ

у керек.
у және жеке жарақат 

1) Жалпы.
Кез келген кіруші, әсіресе балалар, жұмыс аймағынан алыс тұруы керек.
ЕСКЕРТУ. Жинақтау, техникалық қызмет көрсету, шамды ауыстыру, б
Осы шамның электрлік сипаттамалары орнатумен үйлесімді екендігін тексеріңіз.

атареяны ауыстыру немесе 
сақтандырғ
тазалау процестері алдында қуат көзінен ажыратылуы керек. Сақта

ышты ӨШІРУ күйіне ауыстырып, қайта белсендіруден қорғаңыз..
ндырғышты алыңыз немесе 

Сым желісін немесе құбыр жұмысын жасырмас үшін, бекіту саңылауларын бұрғылау алдында 
абай болу керек.
Жұмыс шамына қарамаңыз. Көздеріңізге зиян келтіруі мүмкін.

Шам ұлттық сым ж
2) Электр қауіпсіздігі.

үргізу ережелеріне сәйкес тек білікті электршімен орнатылуы қажет.

Нұсқауларды оқыңыз

Қорғ
оқшауланған күшейтіледі, ж

аныс класы II: фитинг екі есе болуы керек немесе
ерге қосылмайды.

50 Hz
      MAX 60W

CLASS II
IP44

techniCAL cHaractEristiCs 

Абайлаңыз!

E27 MAX 60W



UA

1.Символи повідомлень і попереджень

2.Загальні правила безпеки

3.Особливі правила безпеки

4.Захист довкілля

5.Характеристики пристрою

6.Догляд / Чищення
Від’єднайте пристрій від мережі перед чищенням та доглядом.
Å¤Ó ž§°§¥£ ¶ žœ¬§«¥² ©§ª£«œ« ª£¦§«²ª´¥£ ®£Îœ ¦ª´®Ó¼Ó¦§ª´«£¨ ¼´½Óªœ¹·, ª£¦§ž£¤¥§ª²¯¢£ §ž£±Ó«´®·«Ó 
¶´©´¤«Ó ¢´¤¥£«£. ¾œ©ž´ª£®·«£¨ žœ¬§«¥ ¬§³œ ©§¥µ±¥£ ¶´ ¤§°§¯ ªœ®£¦£¨ ž£¶£¦. 
Лампи, що використовуються, повинні відповідати характеристикам, наведеним у цій інструкції.
Не заміняйте лампи під час дощу.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використання іншого приладдя, ніж наведене у цій інструкції, може становити ризик 
тілесних ушкоджень.

¾§¬Ó«´®·«´ «´©ž²±´
¾§¬Ó«´®·«´ ¢´¤¥§¥´
¾§¬Ó«´®·«´ ©§¥²³«Ó¤¥·
È´¬©´
Ê®´¤ ¶´½£¤¥²
ł§¦´¶«£¦ ¶´½£¤¥² IP

  

7.Різне (сервіс, ремонт, гарантія, тощо)
łž£¤¥žÓ¨ ¬´Ô žœ¬§«¥²ª´¥£ ¦ª´®Ó¼Ó¦§ª´«´ §¤§°´.
Цей електричний пристрій відповідає чинним стандартам безпеки. Ремонт повинен виконувати лише 
кваліфікований фахівець, використовуючи оригінальні запасні частини. Будь-яке порушення цього 
правила може зокрема становити небезпеку для користувачів. 
У разі потреби звертайте до сервісного центра магазина, у якому ви придбали цей пристрій.

220-240V~

Електричні вироби не можна викидати разом із побутовим сміттям. Будь-ласка, доставляйте їх для утилізації 
до спеціальних приймальних пунктів. Звертайтеся до місцевих органів влади або продавця по пораду щодо 
утилізації. Будь-ласка, доставляйте упаковку для утилізації до спеціальних приймальних пунктів.

Перед використанням пристрою уважно прочитайте цю інструкцію з експлуатації та зберігайте її для 
подальшого використання і звернення до інших осіб у разі потреби.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуючи електричні пристрої, дотримуйтеся базових правил безпеки, аби знизити 
ž£¶£¦ ©§³œ³Ó, ªž´³œ««µ œ®œ¦¥ž£¢«£¬ ¤¥ž²¬§¬ Ó ¥ž´ª¬²ª´««µ.

1) À´±´®·«Ó Ó«¤¥ž²¦¹ÓÕ
Ніхто не повинен знаходитися поряд із місцем роботи, особливо діти.
Перевірте, чи відповідають електричні характеристики світильника вашій мережі.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим, як виконувати монтаж, догляд, заміняти лампу або чистити світильник, слід 
вимкнути електричне живлення. Витягніть або від’єднайте запобіжник, переконайтеся, що він не може 
²ªÓ¬¦«²¥£¤µ.
Перед тим, як свердлити отвір, перевірте, чи немає ризику пошкодження прихованої проводини або труби.
Не дивіться на операційній лампи. Може бути шкідливо для очей. 

2) Правила безпеки поводження з електрикою
Світильник повинен встановлювати кваліфікований електрик, відповідно до норм виконання проводини, що 
діють у країні, де встановлюється світильник.

Åª´³«§ ©ž§¢£¥´¨¥œ Ó«¤¥ž²¦¹Ó¯

Δείκτης προστασίας ΙΙ: η τοποθέτηση πρέπει να είναι διπλή ή ενισχυμένη 
μόνωση, δεν γείωση

50 Hz
      MAX 60W

CLASS II
IP44

Технічні характеристики

Ð¤§° ®£ª£½ ©ž´ª£ ® °œ¶©œ¦£ «œ¬´Ô.

Å¸ÒÙÒ!

E27 MAX 60W
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RO

1.Simboluri de avertizare

2.Instrucţiuni generale de securitate

3.Reguli de securitate specifice

4.Protecţia mediului

5.Specificaţiile dispozitivului

6.Întreţinere / Curăţare
Înainte de întreÛinere sau curÜÛare deconectaÛi de la reÛeaua de alimentare.
O reparaÛie trebuie efectuatÜ doar de o persoanÜ caliÿcatÜ, cu folosirea unor piese originale. ReparaÛiile 
necorespunzÜtoare pot sÜ conducÜ la riscuri importante. 
Becurile utilizate trebuie sÜ corespundÜ complet caracteristicilor deÿnite în acest manual.
Nu înlocuiÛi becurile în timpul ploii.
AVERTISMENT°: Folosirea altor accesorii decât cele speciÿcate în acest manual poate conduce la riscuri de 
rÜniri corporale.

Tensiune nominalÜ
FrecvenÛÜ nominalÜ
Putere nominalÜ
Putere bec
Clasa de protecÛie
NumÜr IP

  

7. Altele (Service, Reparaţii, Garanţie, etc.)
Pentru repararea produsului apelaÛi la o persoanÜ caliÿcatÜ.
Acest produs electric este conform cerinÛelor esenÛiale de securitate. ReparaÛiile trebuie efectuate doar 
de personal caliÿcat, utilizând piese de schimb originale, în caz contrar existând pericole mari pentru 
utilizator.
Pentru service post-vânzare, vÜ rugÜm contactaÛi magazinul de unde aÛi cumpÜrat produsul.

220-240V~

Produsele electrice nu se aruncÜ împreunÜ cu gunoiul menajer. Acestea trebuie duse la un punct comun de 
colectare pentru eliminarea ecologicÜ a deÝeurilor în conformitate cu reglementÜrile locale.  Pentru informaÛii 
privind reciclarea, contactaÛi autoritÜÛile locale sau vânzÜtorul.  Ambalajul este reciclabil. EliminaÛi ambalajul 
în mod ecologic Ýi puneÛi-l la dispoziÛia serviciului de colectare a materialelor reciclabile.

CitiÛi în amÜnunÛime acest manual de instrucÛiuni înainte de a utiliza dispozitivul Ýi pÜstraÛi-l pentru a-l consulta ulterior 
Ýi, dacÜ este necesar, daÛi-l mai departe la alte persoane. 

ATENÞIE: Când utilizaÛi dispozitive electrice, trebuie sÜ urmaÛi întotdeauna mÜsurile de securitate de bazÜ pentru a 
reduce riscul de incendiu, de electrocutare Ýi de accidentare.

1) GeneralitÜÛi
Orice vizitator, în special copiii, trebuie ÛinuÛi la distanÛÜ de zona de lucru.
VeriÿcaÛi dacÜ speciÿcaÛiile electrice ale acestui corp de iluminat sunt compatible cu instalaÛia dumneavoastrÜ.
AVERTISMENT°: Alimentarea electricÜ trebuie întreruptÜ înainte de a se începe montajul, întreÛinerea, schimbarea 
becului sau curÜÛarea. ÎnlÜturaÛi siguranÛele fuzibile sau dezanclaÝaÛi-le Ýi asiguraÛi-vÜ cÜ acestea nu se pot re-anclaÝa.
Înainte de a face o gaurÜ, veriÿcaÛi cÜ nu riscaÛi sÜ gÜuriÛi un cablaj sau o ÛeavÜ care ar putea sÜ existe dar nu e vizibilÜ.
Nu vÜ uitaßi la lampÜ de operare. Pot ÿ dÜunÜtoare pentru ochi. 

2) Securitatea electricÜ
Proiectorul trebuie instalat de un ielectrician caliÿcat în conformitate cu normele de cablare în vigoare în Ûara de instalare.

CitiÛi instrucÛiunile

Indice de protecßie II: montarea trebuie sÜ ÿe izolaßie dublÜ sau întÜritÜ, nu 
împÜmântare.

50 Hz
       MAX 60W

CLASS II
IP44

CARACTERISTICI TEHNICE

Nu se aplicÜ nicio regulÜ de securitate speciÿcÜ.  

ATENÞIE!
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1. Simbolos de aviso

2. Instruções Gerais de Segurança

3. Regras de Segurança Específicas

4. Proteção ambiental

5. Especificações do aparelho

6. Manutenção / limpeza
Desligue da tomada antes de manutenção ou limpeza.
As reparações só podem ser executadas por pessoas qualiÿcadas e utilizando peças de reposição genuínas.
ADVERTÊNCIA: O uso de qualquer acessório não especiÿcado neste manual pode apresentar um risco de 
ferimentos pessoais.

Tensão nominal
Frequência nominal 
Potência nominal
Classiÿcação da lâmpada
Classe de proteção
Número IP

  

7. Outros (serviço, reparação, garantia, etc.)
Tenha seu produto reparado por pessoal qualiÿcado
Este produto eléctrico está em conformidade com os requisitos de segurança relevantes. As reparações devem 
ser efetuadas por pessoas qualiÿcadas, usando peças originais, caso contrário tal pode resultar em perigo 
considerável para o usuário.°
Por favor, entre em contato com a loja na qual você comprou o produto para o serviço pós-venda se se 
necessário.

220-240V~

Os produtos eléctricos não devem ser descartados com o lixo doméstico. Devem ser levados a um ponto de 
recolha comum para descarte ecológico em conformidade com os regulamentos locais. Entre em contato com o 
armazenista ou as autoridades locais para aconselhamento sobre reciclagem. O material da embalagem é reciclável. 
Elimine a embalagem de forma ecológica e disponibilize-a para o serviço de coleta de material  reciclável.

Leia atentamente este manual de instruções antes de utilizar o aparelho e guarde-o para futura referência. Se necessário 
transmita o manual de instruções para terceiros.

ADVERTÊNCIA: Ao utilizar um aparelho elétrico, devem sempre ser seguidas algumas precauções de segurança básicas, 
para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e ferimentos pessoais

1) Geral
Qualquer visitante, especialmente crianças, deve ser mantido longe da área de trabalho.
Veriÿque se as especiÿcações elétricas desta luminária são compatíveis com a sua instalação.
ADVERTÊNCIA: A fonte de alimentação deve ser desativada antes da montagem, manutenção, troca da lâmpada ou 
processos de limpeza. Retire o fusível ou coloque o fusível em OFF e proteja de reativação.
Cuidados devem ser tomados antes de perfurar os orifícios de ÿxação, para evitar qualquer ÿação existente ou condutas 
que podem estar ocultadas
Durante o funcionamento, não ÿque olhando para a lâmpada. Pode ser prejudicial para os olhos.

2) Segurança  elétrica
A luminária deve ser instalada por eletricista autorizado e apenas de acordo com as regras nacionais de ÿação.

Leia as instruções

Classe de proteção II: o encaixe deve ser duplo ou reforçado isolado, não 
ligado à terra.

50 Hz
      MAX 60W

CLASS II
IP44

Características técnicas

Não são aplicáveis Regras de Segurança especíÿcas.

CUIDADO!

E27 MAX 60W
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1.Warning symbols

2.General Safety Instructions

3.Specific Safety Rules

4.Environmental protection

5.Appliance specifications

6.Maintenance / Cleaning
Disconnect from mains before maintenance or cleaning.
Repairs should only be carried out by qualiÿed persons and using genuine spare parts. Inappropriate 
repairing could cause signiÿcant danger. 
Always use bulbs according to speciÿcations listed in this manual.
Do not replace bulbs when it is raining.
WARNING: The use of any accessory not speciÿed in this manual may present a risk of personal injury.

Rated voltage
Rated frequency 
Rated wattage
Bulb rating
Protection class
IP number

  

7.Others (Service, Repairing, Guarantee, etc …)
Have your product repaired by a qualiÿed person
This electric product is in accordance with the relevant safety requirements. Repairs should only be 
carried out by qualiÿed persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable 
danger to the user.°
Please contact the store which you bought the product for after sale services if any.

220-240V~

Electrical products must not be thrown out with domestic waste. They must be taken to a communal 
collecting point for environmentally friendly disposal in accordance with local regulations. Contact your 
local authorities or stockist for advice on recycling. The packaging material is recyclable. Dispose of the 
packaging in an environmentally friendly manner and make it available for the recyclable material 
collection-service.

Read this instruction manual thoroughly before using the appliance and save it for future reference and if necessary 
pass the instruction manual on to a third party.
WARNING: When using electrical appliance, basic  safty precautions should always be followed to reduce the risk of 
ÿre, electrical shock and personal injury.

1) General
Any visitor, especially children, shall be kept away from the work area.
Check if the electrical speciÿcations of this luminaire are compatible with your installation.
WARNNG: The power supply must be deactivated prior to assembly, maintenance, exchanging the bulb or cleaning 
processes. Remove the fuse or switch the fuse to OFF and secure from reactivation.
Care must be taken before drilling ÿxing holes to avoid any existing wiring or pipework that may be concealed.
Do not stare at operating lamp. May be harmful to the eyes.

2) Electrical safety
Luminaire should be installed by authorized electrician only acc. to national wiring rules.
  

Read the instructions

Protection class II: the ÿtting must be double or reinforce insulated, not 
earthed.

50 Hz
      MAX 60W

CLASS II
IP44

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

No speciÿc Safety Rules apply. 

CAUTION!
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